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Lidova pisen byla pro LeoSe Janacka mnohem vic nez
zdroj hudebnich napadi. Zajimalo ho, jak zpévak vede
melodii, jak vyslovuje slova, jaky rytmus ma jeho fec
a jak se v pisni odrazi charakter ¢lovéka i kraj, z néhoz
pochazi. Lidové pisné zapisoval, porovnaval jejich
varianty a studoval jejich rytmus a melodiku. Lidova
hudba se postupné stala jednim z hlubokych zakladi
jeho vlastniho hudebniho jazyka. Neslo vSak o pouhé
napodobovani folkloru. Janacek v lidové pisni objevoval
predevsim pravdivost lidského projevu. Vitejte na
mistech a v pisnich, které Leose Janacka na cestach
za lidovou pisni okouzlily.

For Leo$ Janacek, folksong was far more than just

a source of musical ideas. He was fascinated by the
way singers shaped a melody, how they pronounced
the words, the rhythm of their speech, and how a song
reflected both the character of the individual and
the region they came from. He collected folksongs,
compared their different variations, and studied their
rhythms and melodies. Folk music gradually became
one of the central foundations of his own musical
language. Yet this was no mere imitation of folk culture.
What Janacek discovered above all in folksong was
the authenticity of human expression. Welcome to the
places and songs that captivated Leos Janacek on his
journeys in search of folksong.

Magdalena Muckova
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UCINKUJIiCi/ PERFORMERS
Gorolska kapela Lipka, Jablunkov
Chrystian Heczko - prim /first violin
Marian Mazur - 2. housle / second violin
Ondfiej Pazdera - kontry / viola
Vojtéch Pazdera - basi¢ka/ small double bass
Grupa Spiewacza Jaworzyncianki, Jaworzynki (PL)
Karolina Deyl
Paulina Kupczyk
Julia Kupczyk
Cimbalova muzika souboru Valassky vojvoda, Kozlovice
Véra Tobolova - vedouci/leader
Jan Obtulovié — prim /first violin
Matéj Velky - 2. housle / second violin
Petra Tkacéova - 2. housle / second violin
Gabriela Bordovska - 3. housle/ 3rd violin
Jan Vilasek - klarinet j. h. / guest clarinet
Martina Tulachova - cimbal / cimbalom
Ondfiej Trinkewitz — kontry / viola
Jan Foltyn - kontry j. h./ guest viola
Jifi Merta — violoncello / cello
Tomas Guba - basa/bass
Hornacka cimbalova muzika Kubici, Velka nad Veli¢kou
Petr Kubik — prim /first violin
Jakub Motyc¢ka - klarinet / clarinet
Vojtéch Molin, Jakub Sacha - kontry / viola
Adam PSurny - basa/bass
Tereza Baron, Horni ToSanovice
— zpév, harmonika/ vocals,accordion

Vojtéch Bercik — projekce / projection

Etnologicky ustav AV CR (pracovi$té Brno) / Institute

of Ethnology of the Czech Academy of Sciences (Brno Branch)
- archivni fotografie / archival photographs



PROGRAM

1. Fojtova Hanka

TFidoba taneéni z Mérkovic

Hraje CM souboru Valassky vojvoda

Hudebni Uprava Martina Tulachova

2. Ciynzko tymu kamiyniu

Balada z pravého pfehu Olzy

Zpiva Grupa Spiewacza Jaworzyncianki

Hraje Gorolskd kapela Lipka

3. Pilky

Figurdlni tanec z lassko-valasského pomezi

Tandi Natalie Stonavska a Radim Chylek, hraje Tereza Baron
Choreografie Lenka ElidSova a Jakub Kahanek

4. Pro¢ kalinko smutna stojis

Tahla z Mnisi ze sbérll LeoSe Janacka

Zpivaji Jan Foltyn a Petra Klementova

Cimbal a hudebni Uprava Martina Tulachova

5. Rakusky cisar pan

Verburik z Velké nad Veli¢kou ze sbérd Leode Janacka
Zpiva a hraje Hornacka cimbalova muzika Kubici

6. Ptyniesz, Olzo, po dolinie

Autorska pisenl Jana Kubisze z Hnojniku, neoficialni hymna TéSinska
Hraje a zpiva Gorolska kapela Lipka

7. Spinkajté ocicka

Ukolébavka z Frydlantska

Zpiva Tereza Baron

8. Starosvétskeé

Tanedni pisné z Horfacka ze sbérl Leo$e Janacka

Tanc¢i Anna a Jan Komankov, hraje Horfldcka cimbalovéd muzika
Kubici

9. Miata jo jednego galana swarnego; W zielonym gojicku
Odvedenecké ze slezskych Beskyd

Zpivé Grupa Spiewacza Jaworzyncianki



10. A co je to za slavicek; Zpival ptaéek na karlatce
Starodavny ze Lhotky u Pfibora

Zpiva Gabriela Bordovska, hraje CM souboru Valassky vojvoda
Hudebni Uprava Dusan Strako$

11. Kantyczki

Vanodéni koledy z Jablunkovska ze sbérl Leose Janacka

Hraje a zpiva Gorolska kapela Lipka

12. Kohut, Zeman

Figuralni tance ze sbérd LeoSe Janacka

Zpiva a hraje Tereza Baron

13. Hudecké z Kuncic pod Ondfejnikem

Pisné k tanci zvrtek

Zpiva Jan Senky¥, hraje CM souboru Valassky vojvoda

Hudebni Uprava Zdenék Tofel

14. A pascie sie krowicki

Pisen z pfirody z téSinského Slezska

Zpiva Grupa Spiewacza Jaworzyncianki

15. Jede Janko dolind; Co sem sa nachodil; Vyrostla z kabatka
Tahla a pisné k tanci sedlacka z Velké nad Veli¢kou

Zpiva Svatopluk Kucera, hraje Hornacka cimbalova muzika Kubici
16. Tance z Kozlovic (Dvojak, Hodinar, Kalamajka, Trnka)
Figuraini tance zapsané v Kozlovicich LeoSsem Janackem
Pfedzpév Radim Chylek, tan¢i Natdlie Stonavska a Radim Chylek
Hraje CM souboru Valassky vojvoda

Hudebni Uprava Zdenék Tofel a Martina Tulachova
Choreografie Lenka ElidSova a Jakub Kahanek

17. Z Beskidzkigo serca

Lidové pisné z Mostl u Jablunkova, které Leo$ Janacek mohl
sly$et, kdyby na misté zlistal o den déle

Hraje a zpiva Gorolska kapela Lipka



PROGRAMME

1. Hanka, the mayor’s daughter

Three-beat dance from Mérkovice

Performed by the Valassky Vojvoda cimbalom band
Musical arrangement by Martina Tulachova

2. Ciynzko tymu kamiyniu

A ballad from the right bank of the Olza

Sung by Grupa épiewacza Jaworzyncianki

Accompanied by the Lipka ensemble

3. Handsaw

Figural dance from the Lachian-Wallachian border region
Dancers Natalie Stonavska and Radim Chylek
Accompanied by Tereza Baron

Choreography by Lenka ElidSova and Jakub Kahanek

4. Why Do You Stand So Sad, Gulder Rose

A tahla song from Mnisi

Sung by Jan Foltyn and Petra Klementova

Cimbalom and musical arrangement by Martina Tulachova
5. The Austrian Emperor

Verbunk from Velka nad Veli¢kou, collected by Leo$ Janacek
Sung and performed by the Kubici Cimbalom Band

6. Ptyniesz, Olzo, po dolinie

Song by Jan Kubisz of Hnojnik, unofficial anthem of the Tésin region
Performed and sung by the Lipka ensemble

7. Sleepy eyes

Lullaby from the Frydlant region

Sung by Tereza Baron

8. Old-time dances

Dance songs from Horfldcko, collected by Leo$ Janacek
Dancers Anna and Jan Komanek

Performed by the Kubici Cimbalom Band

9. Miata jo jednego galana swarnego; W zielonym gojicku
Recruit’s Song from the Silesian Beskids

Sung by Grupa Spiewacza Jaworzyncianki



10. What Kind of Nightingale Is That?;

A Little Bird Sang on the Karlatka

A traditional song from Lhotka near Pfibor

Sung by Gabriela Bordovska

Performed by the Valassky Vojvoda cimbalom band

Musical arrangement by DuSan Strako$

11. Canticles

Christmas carols from the Jablunkov region, collected by
Leo$ Janacek

Performed and sung by the Lipka ensemble

12. Rooster, Yeoman

Figural dances collected by Leo$ Janacek

Sung and performed by Tereza Baron

13. Fiddlers’ Songs from Kuncice pod Ondfejnikem

Songs for the zvrtek dance

Sung by Jan Senky¥

Performed by the Valassky Vojvoda cimbalom band

Musical arrangement by Zdenék Tofel

14. A pascie sie krowicki

Song from the countryside of Tésin Silesia

Sung by Grupa S'piewacza Jaworzyncianki

15. Janko Rides Through the Valley; The Miles I've Walked;
She’s Outgrown Her Little Coat

A tahla song and songs for the sedlacka dance from

Velka nad Veli¢kou

Sung by Svatopluk Ku€era, performed by the Kubici Cimbalom Band
16. Dances from Kozlovice (Dvojak, Hodinar, Kalamajka, Trnka)
Figural dances recorded in Kozlovice by Leo$ Janacek

Lead vocals by Radim Chylek

Dancers Natalie Stonavska and Radim Chylek

Performed by the Valassky Vojvoda cimbalom band

Musical arrangement by Zdenék Tofel and Martina Tulachova
Choreography by Lenka ElidSova and Jakub Kahanek

17. From the Heart of the Beskids

Folksongs from Mosty u Jablunkova that Leo$ Jana¢ek might
have heard had he stayed there one more day

Performed and sung by the Lipka ensemble



Cimbalova muzika
Valassky vojvoda, Kozlovice

Cimbdlova muzika je neodmyslitelnou souc¢asti Souboru lidovych
pisni a tancl Valadsky vojvoda, ktery byl zalozen pod plvodnim
nazvem Ondriejnik roku 1970 a v minulém roce tak oslavil 55. vyroci
svého vzniku. Zakladajici ¢lenové navazali na tradici hudeckych
i cimbalovych muzik a tanec¢nich skupin, které ve vesnicich

v okoli stejnojmenné hory do té doby plsobily. V roce 1975 si
soubor zvolil ndzev Valadsky vojvoda, podle nékdejsich vidcl
valach( a spravc( salasi z okoli Kozlovic. Soubor dnes zpracovava
lidové tance, pisné a zvyky ze severniho Valasska, la§sko-
-valagského i moravsko-slovenského pomezi. Za svij osobity
pfistup ke zpracovani folklorniho materialu ziskal Fadu ocenéni.

Primas: Jan Obtulovi¢
Vedouci souboru: Véra Tobolova
Uméledti vedouci: Lenka Eliasova a Jakub Kahanek



Valassky Vojvoda
Cimablom Band, Kozlovice

The cimbalom band is an integral part of the Valassky Vojvoda
folksong and dance ensemble, which was founded under its
original name, Ondfejnik, in 1970 and celebrated its 55th anni-
versary last year. Its founding members continued the tradition
of fiddle and cimbalom bands and dance groups which had
previously performed in villages around the mountain of the same
name. In 1975, the ensemble adopted the name Valassky Vojvoda,
after the historical leaders of the Wallachians and overseers of
the mountain sheep farms around Kozlovice. Today, the ensemble
performs folk dances, songs and customs from northern Wallachia,
the Lachian-Wallachian border region and the Moravian-Slovak
borderlands. It has received numerous awards for its distinctive
approach to adapting traditional folk material.

Band leader: Jan Obtulovi¢
Ensemble director: Véra Tobolova
Artistic directors: Lenka EliaSova and Jakub Kahanek



Hornacka cimbalova muzika
Kubici, Velka nad Velickou

Tato cimbdlova muzika je spjata s vyznamnym muzikantskym
rodem Horfacka, jehoz hudebni tradice se prfedava z generace
na generaci. Rod Kubikd, ktery ma romské kofeny, patfi k roddim,
jez vyrazné obohatily hudebni kulturu Horridcka. Pravé v rodové
kontinuité a v Zivém, po generace pfeddvaném muzicirovani
spociva osobitost jejich hudebniho projevu. Repertoar vychazi
z hlubokych kofenl horfidcké pisfiové a taneéni tradice a spojuje
Gctu k odkazu predk( s pfirozenou muzikantskou energii. Kubici
tak nejsou jen interprety horfidckého folkloru — nesou v sobé
hudebni pamét nékolika generaci a svou hrou ji predavaji dal.

Primas: Petr Kubik
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Kubici Hornacko Cimbalom Band,
Velka nad Velickou

This cimbalom band is closely associated with one of Horfldcko'’s
prominent musical families, whose traditions have been passed
down from generation to generation. The Kubik family, which
has Roma roots, is among those which have made a significant
contribution to the musical culture of Horfdcko. The distinctive
character of their music lies in this family continuity and in

a living tradition of music-making handed down through the
generations. Their repertoire is deeply rooted in Horfldcko'’s
song and dance traditions, combining respect for the legacy
of their forebears with a natural musical vitality. The Kubici are
thus more than performers of Horfdcko folklore — they embody
the musical memory of several generations and pass it on
through their playing.

Band leader: Petr Kubik
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Grupa Spiewacza Jaworzyncianki,
Jaworzynki (PL)

Sesterské trio Grupa épiewacza Jaworzyncianki pfedstavuje
Zivou tradici gorolského Zenského zpévu z oblasti polského
Slezska. Zpévacky cerpaji z bohatého mistniho pisfiového
repertoaru, ktery se v tomto horském regionu po generace pie-
daval predevsim Ustnim podanim. Jejich zpév je charakteristicky
pfirozenosti, vicehlasem a osobitym nareé¢nim vyrazem, jenz
dodava tradi¢nim pisnim nezaménitelnou atmosféru.
Jaworzyncianki tak uchovavaji nejen krasu starych pisni, ale
také zivou pamét a kulturni identitu gorolského spolecenstvi
Jaworzynky.

Obsazeni:
Karolina Deyl
Paulina Kupczyk
Julia Kupczyk
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Grupa Spiewacza Jaworzyncianki,
Jaworzynka (PL)

The sister trio Grupa Spiewacza Jaworzyncianki represents
the living tradition of Gorol women'’s singing in Polish Silesia.
The singers draw on the region’s rich repertoire of songs,
passed down for generations primarily through oral tradition

in this mountainous area. Their singing is characterized by its
natural quality, polyphony and distinctive dialect, which lends
the traditional songs their unmistakable atmosphere. The
Jaworzyncianki thus preserve not only the beauty of old songs,
but also the living memory and cultural identity of Jaworzynka'’s
Gorol community.

Members:
Karolina Deyl
Paulina Kupczyk
Julia Kupczyk
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Gorolska kapela Lipka

Gorolska kapela Lipka je vyraznym predstavitelem hudebni
tradice Tésinskych Beskyd a Jablunkovska. Ve svém repertoaru
¢erpad z bohatstvi gorolskych pisni, tane¢nich melodii a lidové
hudby tohoto svébytného regionu. Charakteristicky zvuk kapely,
spojeny s gorolskym narecim a osobitym interpretaénim stylem,
pfipomina hudebni tradici, kterad se v tomto kraji po generace
pfedava z muzikanta na muzikanta. Lipka zaroven ukazuje, ze
gorolska hudba neni jen vzpominkou na minulost, ale stale Zivou
soucasti kulturniho zivota Jablunkovska.

Primdas: Chrystian Heczko
The Lipka Gorol Folk Band

The Lipka Gorol folk band is a prominent exponent of the
musical traditions of the Tésin Beskids and Jablunkov region.
Its repertoire draws on the rich heritage of Gorol songs, dance
tunes and folk music from this distinctive region. The band’s
characteristic sound, together with the Gorol dialect and its
distinctive performance style, evokes a musical tradition that
has been passed down from one musician to another for genera-
tions. At the same time, the Lipka ensemble demonstrates that
Gorol music is not merely a reminder of the past, but remains

a vibrant part of the cultural life of the Jablunkov region.

Band leader: Chrystian Heczko
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Tereza Baron

ZPEV, HARMONIKA
Tereza Baron je hudebni pedagozka s celoZivotni vazbou na
lidové tradice. Od détskych taneénich krokl ve folklornim
souboru se propracovala ke hie na cimbal a akordeon v cimba-
lovych muzikach i klezmerové kapele, v nichz aktivné plsobi
dodnes. Ve své praxi i pfi tvorbé hudebnich Uprav cerpa pre-
devsim z rodného Lasska a Tésinského Slezska, vénuje se také
dal§im regionlim Moravy a Slovenska. Lidova pisei a tanec se
jako terapeutické nastroje staly nedilnou soucasti jejich lekci
muzikoterapie. Z pozice ucitelky a vedouci détského souboru
ukazuje mladé generaci, ze folklor neni muzejnim exponatem,
ale pfistupnym a stdle zivym Zivotnim stylem.

VOCALS, ACCORDION
Tereza Baron is a music teacher with a lifelong connection to
folk traditions. From her first childhood dance steps in a folk
ensemble, she went on to play the cimbalom and accordion in
cimbalom bands and a klezmer band, which she still performs
with. In her own music-making and arrangements, she draws
primarily on the traditions of her native Lachia and Tésin Silesia,
while also exploring other regions of Moravia and Slovakia.
Folk song and dance have become an integral part of her music
therapy sessions, where she uses them as therapeutic tools.
As a teacher and leader of a children’s ensemble, she shows the
younger generation that folk culture is not a museum exhibit,
but an accessible and still vibrant way of life.
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